
 

 

 
 

Organismes choisis à la suite de l’appel de propositions 

 

 Manitoba Keewatinowi Okimakanak (MKO) : Indigenous Men and Boys are Part of the 

Solution to Building Healthy and Safe Communities Project (Les hommes et les garçons 

autochtones font partie de la solution pour des communautés saines et sécuritaires) 

 Manitoba Metis Federation (MMF) : Métis MMIWG Family Support Project (Projet d’aide 

aux familles métisses de FFADA) 

 Southern Chiefs' Organization (SCO) : Preventing and Addressing Family Violence (Projet 

de prévention et d’élimination de la violence familiale) 

 Clan Mothers’ Turtle Lodge : Healing Village Social Enterprise Training Program 

(Programme de formation en entreprise sociale de Healing Village) 

 Ka Ni Kanichihk : Heart Medicine Lodge 

 Manitoba Moon Voices : Reclaiming our Power and Place (Retrouver sa place et son 

pouvoir) 

 Portage La Prairie Bear Clan : Noozhek support for Indigenous women taking meaningful 

action to search for stolen sisters (Soutien de l’ourse pour les femmes autochtones à la 

recherche de leurs sœurs disparues) 

 West Central Women's Resource Centre : Strengthening the Circle (Renforcer le cercle) 

 NorWest Co-op Community Health : Men’s Family Violence Program (Programme 

d’accompagnement des hommes dans les cas de violence familiale) 

 Toba Centre for Children and Youth : Collaborative Table of Community Agencies – 

Enhancing Support for Victims of Child Abuse (Table de concertation d’organismes 

communautaires – Amélioration du soutien aux enfants victimes de violence) 

 Survivor’s Hope Crisis Centre : Hope, Healing and Recovery Project (Projet Espoir, 

guérison et rétablissement) 

 Western Manitoba Women’s Regional Resource Centre : Co-ordinated Sexual Assault 

Response Services in Western Manitoba (Services d’intervention concertée en cas 

d’agression sexuelle dans l’Ouest du Manitoba) 

 Société de la francophonie manitobaine : Services intégrés (aide psychologique, 

information et formation) destinés à la communauté francophone 

 Resource Assistance for Youth : RaY’s Justice Program (Programme de justice de RAY)  

 Candace House : Informed Spaces (Espaces d’information) 

 Mount Carmel Clinic : Sage House Housing Support and Advocacy (Services 

d’hébergement et de défense des droits Sage House) 
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Renseignements généraux 



 Family Dynamics : Enhancing Accessibility for Rural Victims of Intimate Partner Violence 

(Améliorer l’accès aux services pour les victimes de violence conjugale en milieu rural) 

 The Pas Committee for Women in Crisis (Aurora House) : Together We Grow (Ensemble, 

nous grandissons) 

 Healthy Muslim Families : Support for Victims of Gender-based Violence in the Muslim 

Community (Venir en aide aux victimes de violence sexiste dans la communauté 

musulmane) 

 Genesis House : What about the Men (Et les hommes?) 

 Programme START (Table de concertation - Selkirk) : Expanding Supports to Victims 

(Étendre l’aide aux victimes) 

 Manitoba Organization for Victim Assistance : Outreach and Supports to Families of 

Victims of Homicide (Sensibilisation et aide aux familles victimes d’homicides) 

 Swan Valley Crisis Centre : Women’s Programming (Programmation pour les femmes) 

 Programme FYRST (Table de concertation - Gimli) : Expanding Supports to Victims 

(Étendre l’aide aux victimes) 

 


